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EXPERIENCE DE DIFFUSION « DE MASSE η 5Ω¦b9 
INNOVATION AGRICOLE ! [Ω9/I9[[9 /haa¦b![E 

 
Premières leçons apprises sur la diffusion de la ŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƛƎƴŀƳŜ avec les techniques du 

basket compost et de la multiplication par mini-set au second semestre 2016 
dans les districts de Manakara, Vohipeno et Farafangana (Sud Est de Madagascar) 
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I) INTRODUCTION ET OBJECTIFS 
 

La diffusion à large échelle ŘΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴ ŜƴƧŜǳ important du développement agricole. Les équipes d'Inter 
AƛŘŜ Ł aŀŘŀƎŀǎŎŀǊ ǎΩŀǘǘŀŎƘŜƴǘ Ł ƳŜǘǘŜƴǘ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜǇǳƛǎ Ƴƛ нлмс une expérience de diffusion large de techniques 
ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΦ /Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǎΩŀǘǘŀŎƘŜ Ł ŘŞŎǊƛǊŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΦ  
 
Le principal objectif de cette activité de diffusion de masse est de mobiliser massivement les paysans de 
communes rurales ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ innovante validée qui soit  suffisamment simple pour être diffusée à 
grande échelle. 
Cette activité est mise en place collaboration avec des acteurs relais, en particulier les autorités locales (maires, 
chefs Fokontany) et des paysans primo-adoptants jouant un rôle temporaire de « retransmetteurs » et de 
mobilisateurs. [Ŝǎ ŀƎŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ wŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ƭŜǾŀƎŜ ό5w!9ύ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘǎ 
aux différentes étapes du processus de diffusion.    
 
Divers moyens de communication sont mobilisés : réunions et formations « de masse » (grand groupes), affiches, 
messages radio, témoignagesΧ 
 
[Ŝ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩƛƳǇƭŞƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ obtenus lors de cette première phase (6 
mois) ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ ŘǊŜǎǎŜǊ ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ƭŜœƻƴǎ ŀǇǇǊƛǎŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀ 
ensuite être appliqué ŀ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ Ŝǘκƻǳ ŀ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƛƴƴƻǾŀƴǘŜǎΦ  
 
 

II) PRESENTATION DES TECHNIQUES 9¢ 59 [ΩLb¢9w±9b¢Lhb 
 
 

CHOIX DES TECHNIQUES 

 
La démarche suivie dans cette opération de transmission et de diffusion de savoir-faire part du principe que les 
ressources locales à valoriser sont identifiées par les équipes, les partenaires et acteurs locaux. 
 
Par ailleurs, les techniques Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ de diffusion à plus large échelle doivent être prouvées comme efficaces 
et présenter ǳƴ ōƻƴ ǘŀǳȄ ŘΩŀŘƻǇǘƛƻƴ parmi les bénéficiaires impliqués dans le projet. En effet, toutes les 
innovations ne sont pas éligibles à cette approche de ǇŀǎǎŀƎŜ Ł ƭΩéchelle, certaines techniques complexes ne 
peuvent être adoptées que par le biais de conseils de proximité. 
Après consultation avec les équipes de techniciens et de socio-organisateurs, la culture des tubercules en « basket 
compost » et la multiplication des semences dΩƛƎƴŀƳŜ ǇŀǊ Ƴƛƴƛ ǎŜǘǎ ont été retenues parmi les diverses 
techniques proposées dans le cadre du projet (Figure 1).  
 
Les tubercules sont largement cultivés dans cette zone et constituent un élément important dans la consommation 
des ménages notamment en période de soudure.      
 

« BASKET COMPOST » 
 
Une grande partie des surfaces agricoles exploitables dans la région du Sud Est de Madagascar est constituée de 
sols dégradés, déboisés. La technique du « basket compost » permet de les mettre en valeur moyennant un 
investissement en travail initialΦ 9ƭƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ au manioc 

1
 ǉǳΩŁ ƭΩƛƎƴŀƳŜ. Elle consiste à concentrer de 

la matière organique (matière verte, matières sèche, fumier) dans un trou afin d'accroître le développement de la 
plante et la production des tubercules.  
 

                                                                 
1 Pour plus de détail se référer aux liens suivants : ƭƛŜƴ ǾŜǊǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ et comparaison illustrée entre les 2 modes de cultures: lien vers la note 
complémentaire 

http://www.interaide.org/pratiques/sites/default/files/basketcompost_0.pdf
http://www.interaide.org/pratiques/sites/default/files/comparaisonculturemanioc.pdf
http://www.interaide.org/pratiques/sites/default/files/comparaisonculturemanioc.pdf
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Cette pratique ŘŜƳŀƴŘŜ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘŜ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜΣ Ƴŀƛǎ ŜƭƭŜ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜ à la majorité des catégories sociales de 

ménage
2
 et présente les avantages suivants : 

V Augmenter les rendements Υ [ŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇƛŜŘ ŘŜ ƳŀƴƛƻŎ Ŝƴ ζ basket compost » équivaut à la 
production de 10 à 15 pieds en traditionnel. 
V Cultiver sur tous types de sols: [ΩŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜ ƻǊƎŀƴƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇǊƻŦƻƴŘ Řǳ ǎƻƭ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ 

mettre en place les cultures de tubercules sur des parcelles peu fertiles 
V Cultiver sur de petites surfaces : Cette technique est appropriée pour des agriculteurs ayant des 

contraintes de surface et pour qui l'enjeu est de maximiser la production sur un espace restreint 
V Limiter le vol : Les cultures peuvent être mises en place proche de la case et les tubercules plus 

volumineux sont plus difficiles à déterrer 
 

 

MULTIPLICATION 59 [ΩLDb!a9 PAR « MINI ςSETS » 
 
La culture de lΩƛƎƴŀƳŜ est encore peu répandue dans la zone par rapport au manioc du fait du difficile accès aux 
semences et aux variétés. La technique de multiplication des semences par « mini-set » permet aux paysans de 
produire eux-mêmes leurs semences et de les multiplier ŘΩǳƴŜ ŀƴƴŞŜ ǎǳǊ ƭΩŀǳǘǊŜ à ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ǾŞƎŞǘŀƭ 
initial limité .  
 
 

LES PARTENAIRES 

 

CHOIX DES COMMUNES 
 
Plusieurs critères ont été employés pour sélectionner les communes partenaires :  
 
V Le dynamisme et la proactivité des acteurs communaux Υ ƭΩŞquipe communale en question doit faire 

preuve de dynamisme, être intéressée et surtout demandeuse όƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ : la commune fait la 
demande. [ŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴΣ ƭŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŀŘŀǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řu changement technique à 
ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΦ La 
collaboration avec les autorités locales Ŝǎǘ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŎƭŞ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜΦ 
 
V Les caractéristiques de la zone et la potentialité ŘΩŀŘƻǇǘƛƻƴ à grande échelle: lŀ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ 

de diffusion de masse doit avoir une place importante dans les systèmes de culture de la zone.  
 
V La présence de membres ƻǳ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Fagnimbogna ƴΩa pas été jugée indispensable, bien que cela 

soit un facteur favorable.  
 

                                                                 
2 Difficulté pour les ménages TP femmes seules et personnes âgées  

Figure 1: a et b) Multiplication de mini-ǎŜǘ ŘΩƛƎƴŀƳŜ ±ƛƻƭŜǘ ; c) Préparation du basket compost Τ Řύ wŞŎƻƭǘŜ ŘΩǳƴ ƛƎƴŀƳŜ ±ƛƻƭŜǘ ŎǳƭǘƛǾŞ Ŝƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ 
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LA DRAE 
LΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ  5w!9 Řŀƴǎ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ 
plusieurs intérêts : 
V ƭŜǳǊ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘƻƴƴŜ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŀ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ 

officialise les activités  au même titre que celle des élus des Mairies et des 
Fokontany; 
V les membres de la DRAE, prenant connaissance des techniques 

innovantes et de lΩŀǇǇǊƻŎƘŜ, peuvent a leur tour diffuser les pratiques dans 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘƛǎǘǊƛŎǘǎ Ŝǘ / ou communes ; 
V renforcement de la collaboration sur le terrain et des échanges 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ des activités menées par IA ;  
V ǇŀǊǘŀƎŜ ŘΩƛŘŞŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴs des communautés 

de la région  
 

 

LES PAYSANS ANIMATEURS 
 
Les paysans-animateurs sont des personnes relais entre les paysans et les équipes techniques. Une attention 
particulière est attirée sur leur rôle comme présenté en Annexe 1.  
Désigné ou élu, le paysan-animateur peut être un agent communal, un agent du Fokontany ou un paysan référent. 
Ces personnes sont bénévoles pour participer.  
Un paysan ŀƴƛƳŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘΩǳƴ Fokontany, et doit suivre au maximum 25 paysans. Il doit être présent 
dès le démarrage des activités et être formé par les équipes techniques du projet. Il est impliqué dans: (i) la 
validation des fiches techniques, (ii) la mƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Τ όƛƛƛύ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
Ǉŀȅǎŀƴǎ ŀŘƻǇǘŀƴǘǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŦŀƛǊŜ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ǊŜƭŀƛǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ ŎƻƴǎŜƛƭΦ  
Ils reçoivent une compensation « de motivation » en nature selon la qualité de leur implication (mini sets 
supplémentaires, outils subventionnés).  
 
 

DEFINITION DES RESULTATS 9¢ ah5![L¢9{ 5ΩLb¢9wVENTION 

 

ESTIMATION DES RESULTATS 
 
Les résultats escomptés sont ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ (Figure 3): 
 
 
 
 
 
 
Le Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ permet ensuite de mieux ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ : 
V Réunion de sensibilisation et préparatoire afin de présenter aux communes les techniques, le mode 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩL!Σ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŜǳǊ ǊŞŀŎǘƛƻƴκ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ  
V Désignation ou élection ŘΩǳƴ paysan-animateur pour appuyer la diffusion de masse : 1 agent pour 25 

paysans 
V Choix ŘΩŀƴŎƛŜƴǎ ŀŘƻǇǘŀƴǘǎ ǇǊşǘǎ Ł ǘŞƳƻƛƎƴŜǊ 
V 5ƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ Ŝƴ ōƻǳǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ǾŀǊƛŞǘŞǎ Υ vǳŜƭƭŜǎ ǾŀǊƛŞǘŞǎ ǎǳǎŎƛǘŜƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Κ {ƻƴǘ-elles faciles à 

ǘǊƻǳǾŜǊ ŎƘŜȊ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ƭƻŎŀǳȄ Κ [Ŝ ŎƘƻƛȄ ǎΩŜǎǘ ǇƻǊǘŞ ǎǳǊ 2 ǾŀǊƛŞǘŞǎ ǇŜǳ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎΥ ƭΩƛƎƴŀƳŜ 
Violet (Volopatsy) et le Florida. Ces 2 variétés récemment introduites auprès de quelques producteurs sont 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŀǇǇǊŞŎƛŞŜǎΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾŀǊƛŞǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Řǳ ōŀǎƪŜǘ ŎƻƳǇƻǎǘ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
encouragée. 
V tǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ 

 

Figure 3: Estimation prévisionnelle des résultats escomptés 

Figure 2Υ LƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ conseiller en développement rural de la DRAE de Vohipeno 

ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řŀƴs la commune de Mahabo 
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REGLES 5ΩLb¢ERVENTION 
 
[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ quatre principales règles visant à une bonne efficacité des 
formations et de la diffusion:  
V Chaque formation « de masse » ne doit pas compter plus de 50 participants 
V Selon le nombre de participants par Fokontany, un ou plusieurs paysan animateurs sont élus ou nommés : 

1 paysans animateur est responsable du suivi de 25 paysans maximum. 
V Seuls les paysans ayant réalisés préalablement un minimum de 10 trous et ayant posés les tuteurs 

reçoivent 10 mini-sets 
V Les participants ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ Ł ǊŜǎǘƛǘǳŜǊ 15 mini-sets au moment de la récolte (dans 1 an) et de choisir trois 

bénéficiaires secondaires  
 

DISPONIBILITE EN MINI SET 5ΩLDb!a9 
 
Il est essentiel ŘΩŀƴǘƛŎƛǇŜǊ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ Ŝƴ semences ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŜǎǘƛƳŞǎΦ En 2015, les 
techniciens IA avaient introduit ŘŜǎ ǘǳōŜǊŎǳƭŜǎ ŘΩƛƎƴŀƳŜǎ Ł ŘŜǎ Ǉŀȅǎŀƴǎ ǇŀƛǊǎ membres de la fédération 
Fagnimbogna ou à des ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩht. souhaitant mettre en place la culture en technique pour les multiplier et 
donner accès à ces variétés à leurs membres. Il avait été convenu avec eux que le projet en achèterait une partie 
en 2016. Le choix de travailler avec des paysans pairs ǇƻǳǊ ƭΩapprovisionnement ƻǳ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩht. repose sur 
deux arguments : 
V [Ŝǎ ht. ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ŘŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ŘΩƛƎƴŀƳŜ Ŝƴ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƳƳǳƴŜ autoconsomment généralement peu leur 

production mais préfèrent la stocker et la vendre pour avoir des fonds dans la caisse commune.  
V [Ŝǎ Ǉŀȅǎŀƴǎ ǇŀƛǊǎ ƻƴǘ ƭΩƘŀōƛǘǳŘŜ ŘŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŜǊ ŀǾŜŎ L! pour les activités de recherche-action  
 
 

OUTILS DE FORMATION ET DE SUIVI 
 
[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜΣ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜ ƳŀǎǎŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜƴǘ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 
ǘȅǇŜǎ ŘΩƻǳǘƛƭǎ de formation (Figure 4):  
Les modèleǎ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ǎƻƴǘ présentés en suivant les liens suivants : fiche technique, poster et  flyer.  
 

 
 
 

  

Figure 4: Listes des outils de formation et de suivi 
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III) DEROULEMENT DES ACTIVITES 
 

CINQ COMMUNES SELECTIONNEES 

 
Il est décidé de commencer cette première expérience de diffusion de masse avec un nombre limité de communes 
όрύΣ Ƴŀƛǎ Ŝƴ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ Fokontany au sein de ces communes.  
Les raisons sont multiples : 
V la méthodoƭƻƎƛŜ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Ŝǎǘ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Ŝǘ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀōƻǊŘ à être testée 
V une première expérience ne doit pas viser trop large ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ǎǳƛǾƛ 
V ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜƳŀƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 

place et le suivi des activités 
V pour des questions logistiques, les temps de transport étant couteux et chronophages, il apparait plus 

judicieux de viser tous les Fokontany ŘΩǳƴŜ ƳşƳŜ ŎƻƳƳǳƴŜ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŘŜ ƳǳƭǘƛǇƭƛŜǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴŜǎ 
 

Ainsi, deux  communes dans chacun des districts de Manakara et Vohipeno ont été sélectionnées et une commune 
dans le district de Farafangana. La carte ci-dessous permet de localiser ces 5 communes en présentant brièvement 
leur historique et les critères de sélection (Figure 5).  
 

1 Maheriraty : En 2014 une intervention de la FAO avait lieu dans la commune de Maheriraty (finalisée depuis), Inter Aide a alors décidé de ne 
pas développer  ses activités dans cette commune à cette époque. 

Figure 5Υ [ƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ р ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ, historique et critères de sélection 
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SESSIONS DE SENSIBILISATION 9¢ 5LCC¦{Lhb 59 [ΩLbFORMATION 

 

PARTICIPANTS 
 
Une première réunion de sensibilisation est organisée dans chaque commune avec le Maire, les chefs Fokontany, 
et les Ampanjaka. Les paysans moteurs sont également conviés.  
¦ƴŜ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŜƴǾƻȅŞŜ Ł ƭŀ DRAE afin ǉǳΩǳƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀƎŜƴǘ ǇǳƛǎǎŜ şǘǊŜ impliqué dés le départ dans les 
activités.  Au total, 5 réunions de sensibilisations ont été conduites (une par commune). 
 

THEMES ABORDES 
 
Les thèmes suivants sont abordés : 
V Présentation ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩL!  
V Présentation des objectifs et de la méthode de vulgarisation ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ « diffusion de masse » 
V Discussion autour des techniques diffusées et leurs  lΩƛƴǘŞǊşǘ  
V Définition des rôles de chaque acteur Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘŜǳǊ (Annexe 1). Insister sur la volonté 

ŘΩƛƳǇƭƛǉǳŜǊ davantage les autorités locales dans les activités du projet 
V DƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ du calendrier 

 

5LCC¦{Lhb 59 [ΩLbChwMATION 
 
[ŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ Ŝǎǘ confiée aux autorités locales (Maire et chef Fokotany).  
A Farafangana, lΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘƛŦŦǳǎŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǊŀŘƛƻ ƭƻŎŀƭŜ ǘǊƻƛǎ ƧƻǳǊǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǎǎŜΦ En 
revanche, les équipes de Manakara et Vohipeno préfèrent ne pas avoir recours à ƭΩoutil radio pour cette première 
expérience craignant une surabondance de participants. 
 
 

APPROVISIONNEMENT EN TUBERCULES ET PRODUCTION DE MINI-SETS 

 
!Ŧƛƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŎƛōƭŞŜǎ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ǾŞƎŞǘŀƭ нрсл ƪƎ ŘΩƛƎƴŀƳŜ ont été achetés à 
des producteurs locaux préalablement identifiés dans 7 localités (détail des localités et quantités en Annexe 2)  
 
Environ 6000 mini-sets ont été confectionnés et mis en pépinière pour être pré-germés Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘΩL! ǇŀǊ 
deux pépiniéristes. Ce processus pǊŞǇŀǊŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊŞ ƎŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǘǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩIA-nécessitant la 
mobilisation de moyens en Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ et logistique - a été décidé pour les deux raisons suivantes : 
V Eviter que les tubercules ne soient consommés par les paysans 
V Assurer un meilleur taux de survie des plants pour la première année 

 
Ce choix de pré-multiplication ƴΩŜǎǘ cependant pas reproductible pour la diffusion secondaire ; cette étape sera 
décentralisée lors des phases suivantes de diffusion. 
 
 

DEROULEMENT ET CONTENU DES FORMATIONS 

 
Les formations des paysans dans les communes ont lieu en deux sessions. La première session de formation doit 
avoir lieu au moins un mois avant la seconde session afin de : 
V Respecter le calendrier de culture,   
V Laisser le temps aux participants de faire la trouaison et le tuteurage dans leurs parcelles. 
V Permettre aux équipes techniques de produire les mini-sets en fonction du nombre de participants. 

 
Le planning et les contenus des différentes sessions de formation sont présentés en Annexe 4 et 5. 
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1ERE FORMATION 

Cette formation ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ Ŝƴ 5 temps (Figure 6): 
V Introduction ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘΩL! Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ diffusion « de masse » 
V Présentation théorique des techniques du basket compost (Manioc et Igname) et de la multiplication par 

mini-set 
V Témoignages de paysans bénéficiaires 
V Organisation des activités, définition du rôle de chacun et élection des animateurs 
V Pratique : démonstration de trouaison et de fabrication de tuteurs 

Les Outils : 
V Programme de la séance 
V Posters imagés permettaƴǘ ŘΩƛƭƭǳǎǘǊŜǊ ƭŜǎ ŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ théoriques des techniciens  
V Tubercules ŘŜ ƳŀƴƛƻŎ Ŝǘ ŘΩƛƎƴŀƳŜ ǊŞŎƻƭǘŞǎ chez des paysans bénéficiaires 
V Fiches de suivi remises aux paysans-animateurs (Annexe 2) 
V Fiche de présence des participants : ATTENTION, un seul représentant par ménage doit être inscrit sur la 

feuille de présence 
Č 13 sessions de formation ont été organisées auprès de 675 paysans de 27 Fokotanys.   

 
Attentions particulières :  
V Être clair sur la composition du compost qui semble être source de confusion pour certains paysans : 

simplifier les messages, ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Şǘŀƴǘ ǉǳΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ о ǘȅǇŜǎ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ soient utilisés : matière verte, 
matière sèche, fumier, terre fertile 
V .ƛŜƴ şǘǊŜ ŎƭŀƛǊ ǎǳǊ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ǾŀǊƛŞǘŀƭ : la techƴƛǉǳŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭƛŞŜ Ł ǳƴŜ ǾŀǊƛŞǘŞ ǘȅǇŜ Ƴŀƛǎ ǎΩŀŘŀpte à toutes 

sortes de variétés.   
 

SUIVI DES PARTICIPANTS 
Suite à la première formation, les paysans-animateurs sont ŎƘŀǊƎŞǎ Řǳ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴŎŞŜ ŘŜǎ ǘǊƻǳŀƛǎƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǳǘŜǳǊǎ chez les paysans dont ils sont « responsables » (25 au maximum). Des contre-visites 

Figure 6: Différentes étapes de la première session de formation a et b) Présentation théorique des techniques ; c) Organisation des activités 

et définition du rôle de chacun ; d) Réalisation participative de basket compost 
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aléatoires ǎƻƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŘΩL! ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ Řǳ ōƻƴ ŘŞǊƻǳƭŜƳŜƴǘ des activités avec les 
partenaires locaux et effectuer des validations qualitatives et quantitatives des travaux effectués.  
 

2EME FORMATION 
La seconde session de formation consiste principalement en (Figure 7): 
V Un rappel théorique des techniques 
V La réalisation pratique des mini-sets et dΩǳƴŜ pépinière de germination des sets. 
V La distribution des mini sets aux paysans ayant fait la trouaison et le tuteurage dans les délais  
V [Ωengagement de ces premiers bénéficiaires à participer activement à la diffusion secondaire (Après un 

an, à la récolte). 

 
 
Les Outils : 
V Programme de la séance 
V Fiche de présence des participants 
V Mini-sets pré-germés  
V Fiche de suivi à destination des animateurs pour accompagner les paysans dans la mise en place des mini-
ǎŜǘǎ Ŝǘ ŜȄǇƻǎŜǊ ƭΩŀǾŀƴŎŞŜ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŀǳȄ ǘŜŎƘƴƛŎƛŜƴǎ ŘΩL! 

 
 Č 10 sessions de formation ont été organisées auprès de 494 paysans de 27 Fokontany entre Octobre et 
Novembre 2016.   
 
Matériel végétal distribué : 
Manakara et Vohipeno : Chaque participant a reçu 10 mini-ǎŜǘǎ ŘΩƛƎƴŀƳŜ όф de la variété Violet et 1 de la variété 
Florida) 
A Farafangana: Chaque participant a reçu 15 mini-sets dΩƛƎƴŀƳŜ Ŝǘ мл boutures de manioc (variété Vily, non 
disponible dans la commune cible) 
 

Figure 7: Différentes étapes de la seconde session de formation ; a, b et c) Pratique : technique du mini-set ; 

d et e) Distribution des mini-sets 
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IV) BILAN DE [ΩLb¢9w±9b¢Lhb 
 
Les informations suivantes sont issues de divers retours de terrain et discussions avec les équipes, de ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ des 
fiches de suivi Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘΩŜƴǉǳşǘŜǎ ǎŜƳƛ-directes réalisées auprès de 27 % des bénéficiaires entre Novembre 
et Décembre 2016.  
 

PREMIERS RESULTATS  

 
Le tableau et la carte ci-dessous (Figure 8) résument les principaux résultats  ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜ ƳŀǎǎŜ en 
décembre 2016. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nombre de districts : 3 

Nombre de Communes: 5 

Nombre de Fokontany: 27 

Nombre de ménages bénéficiaires : 512 (soit 7% des ménages) 

bƻƳōǊŜ ŘŜ Ƴƛƴƛ ǎŜǘǎ ŘΩƛƎƴŀƳŜ ǇƭŀƴǘŞǎ Ŝƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Υ тфтф Řƻƴǘ стнл ǊŜœǳǎ ŘΩL! 

Taux de reprise (après 3 semaines) : 98% 

Nombre de boutures de manioc plantés : рлмм Řƻƴǘ рлм ǊŜœǳǎ ŘΩL! 

 

Figure 8Υ LƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ Řiffusion de masse sur les 5 communes partenaires 




































